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fonds qu'elle-même ou qu’une société dans 
laquelle elle a investi en vertu du paragra
phe 60.2(1) possède est trop élevée, le 
surintendant peut, soit exiger que la com
pagnie fasse procéder à l’évaluation de 5 
cette étendue de bien-fonds, soit faire pro
céder à l’évaluation lui-même; le surinten
dant peut, pour l’application de la présente 
loi et de la Loi sur les liquidations, compte 
tenu du montant de l’évaluation, soit attri-10 
buer à l’étendue de bien-fonds que possède 
la compagnie la valeur qu’il estime indi
quée, soit réduire l’investissement de la 
compagnie dans la société du montant 
qu’il estime indiqué.
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value placed by the company on any parcel 
of real estate owned by it or by any corpo
ration in which the company has invested 
pursuant to subsection 60.2(1) is too great, 
the Superintendent may either require the 5 
company to procure an appraisal of the 
parcel or may himself procure the apprais
al and the Superintendent may, for the 
purposes of this Act and the Winding-up 
Act and having regard to the appraised 10 
value of the parcel, substitute such value 
for the parcel owned by the company as 
the Superintendent deems appropriate or 
write down the investment of the company 
in the corporation by such amount as the 15 
Superintendent deems appropriate.

(2) Where at any time it appears to the 
Superintendent, or if the Superintendent 
has any reason to believe, that the amount 
secured by any mortgage or hypothec on 20 
any parcel of real estate granted to the 
company or to any corporation in which 
the company has invested pursuant to sub
section 60.2(1), together with the interest 
due and accrued thereon, is greater than 25 
the value of the parcel, or that the parcel is 
not sufficient security for the loan and 
interest, the Superintendent may either 
require the company to procure an 
appraisal of the parcel or may himself 30 
procure the appraisal and, where from the 
appraised value it appears that the parcel 
is not sufficient security for the loan and 
interest, the Superintendent may, for the 
purposes of this Act and the Winding-up 35 
Act and having regard to the appraised 
value of the parcel, write down the loan 
and interest by such amount as the Super
intendent deems appropriate or write down 
the investment of the company in the cor- 40 
poration by such amount as the Superin
tendent deems appropriate.

(3) The Superintendent shall, in writing, 
notify the company, the auditor of the 
company and the audit committee of the 45 
company of any substitution or write down 
by the Superintendent under this section 
relating to real estate.

(4) An appraisal for the purposes of 
subsection (1) or (2)
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(2) S’il est d’avis ou s’il a des raisons de 
penser que le montant garanti par la com
pagnie ou par une société dans laquelle garantie 
celle-ci a investi en vertu du paragraphe 
60.2(1), par mortgage ou hypothèque sur 20 

étendue de bien-fonds, ainsi que l’inté
rêt dû et couru sur ce montant, excède la 
valeur de cette étendue de bien-fonds, ou 
que celle-ci n’est pas une garantie suffi
sante pour un tel prêt et intérêt, le surin- 25 
tendant peut soit exiger que la compagnie 
fasse procéder à l’évaluation de cette éten
due de bien-fonds, soit faire procéder à 
l’évaluation lui-même; si, d’après le mon
tant de l’évaluation, il appert que l’étendue 30 
de bien-fonds n’est pas une garantie suffi
sante du prêt et de l’intérêt, le surinten
dant peut, pour l’application de la présente 
loi et de la Loi sur les liquidations, compte 
tenu du montant de l’évaluation, réduire le 35 
prêt et les intérêts ou l’investissement de la 
compagnie dans la société du montant 
qu’il estime indiqué.
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Avis au 
vérificateur(3) Le surintendant doit aviser par écrit

la compagnie, son vérificateur et son 40 
comité de vérification de toute attribution 
de valeur ou réduction de montant effec
tuée par lui en vertu du présent article 
relativement à un bien-fonds.

(4) L’évaluation prévue aux 
phes (1) et (2) doit :
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